
Dohoda
o spolupráci pri ochrane verejného poriadku a v obecných veciach verejného

poriadku
(ďalej len "dohoda")

medzi

Krajským riaditeľstvom Policajného zboru v Košiciach
ICO: 00735868
Adresa: Kuzmányho 8. 041 02 Košice
zastúpené: plk. JUDr. Janou Baranovou, riaditeľkou Krajského riaditeľstva Policajného zboru v
Košiciach
(ďalej len .,krajské riaditeľstvo Policajného zboru")

a

obcou Smižany
ICO:691721
Adresa: Nám. M. Pajdušáka 50/1341,053 II Smižany
Slovenská republika
zastúpené: Ing. Michalom Kotradym, starostom obce Smižany
(ďalej len •.obec")
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(ďalej len ..strany dohody")

Preambula

Strany dohody povazuju rozvíjanie spolupráce v oblasti ochrany verejného poriadku
za dôležitý faktor vo vzájomných vzťahoch a majú záujem na posilnení a rozvíjaní vzájomných
vzťahov aj medzi jednotlivými útvarmi a orgánmi v ich pôsobnosti pri dosahovaní spoločných
cieľov.

Rozsah a formy spolupráce sú založené na vzájomnej a obojstrannej prospešnosti a
výhodnosti. a preto v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. ako aj
v súlade s internými predpismi upravujúcimi organizáciu a činnosť strán dohody. sa strany
dohody dohodli na nasledujúcom:

Čl. l
Predmet dohody

(l) Táto dohoda o spolupráci sa uzatvára v súlade s § 3 zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 17111993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov a podľa
§ 24 zákona Slovenskej národnej rady č. 56411991 Zb. o obecnej polícii v znení neskorších
predpisov.

(2) Predmetom tejto dohody je rámcová úprava rozsahu a foriem spolupráce medzi
stranami dohody pri ochrane verejného poriadku a v obecných veciach verejného poriadku.
vyplývajúca z osobitných predpisov.
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Čl. 2
Kontaktné útvary

Strany dohody sa dohodli, že spolupráca sa bude realizovať najmä prostredníctvoi
kontaktných útvarov nasledovne:

a) za Krajské riaditeľstvo Policajného zboru:
1. Okresné riaditeľstvo Policajného zboru v Spišskej Novej Vsi (ďalej len "okresné

riaditeľstvo Policajného zboru"),
2. Obvodné oddelenie Policajného zboru Spišská Nová Ves

b) za obec:
Obecná polícia obce Smižany (ďalej len "obecná polícia").

Čl. 3
Formy spolupráce

Strany dohody sa dohodli, že spolupráca sa bude uskutočňovať najmä:

a) vzájomnou výmenou informácií v oblasti verejného poriadku a v obecných veciach verejného
poriadku s cieľom predchádzania narúšania verejného poriadku protispoločenským konaním,

b) poskytovaním informácií alebo obrazových záznamov z kamerového systému obecnej polície
v súlade s podmienkami podľa osobitného predpisu', a to na základe písomnej žiadosti
a v neodkladných prípadoch ihneď; v takom prípade bude písomná žiadosť doložená
bezodkladne, najneskôr do 24 hodín,

c) spoločným zabezpečovaním verejného poriadku a bezpečnosti počas konania spoločenských,
kultúrnych, športových a iných verejných podujatí, konaných na území obce,

d) poskytovaním pracovníkov obce alebo obecnej polície pri výkone procesných úkonov
v trestnom konaní na základe požiadavky povereného policajta vykonávajúceho skrátené
vyšetrovanie alebo vyšetrovateľa okresného riaditeľstva Policajného zboru na území obce, kde je
nutná účasť nezúčastnenej osoby, ak tomu nebránia zákonné dôvody alebo nevyhnutné plnenie
dôležitých pracovných povinností,

e) poskytovaním informácií orgánov obce kontaktnému útvaru o pripravovaných a prijatých
všeobecne záväzných nariadeniach obce zameraných na ochranu verejného poriadku,
k vyjadreniu sa najmä k dopravno-bezpečnostnej situácii na území obce,

f) spoluprácou pri pátraní po hľadaných osobách, veciach a odcudzených motorových vozidlách,
podľa aktualizovaných zoznamov hľadaných osôb, vecí a odcudzených motorových vozidiel,
ktoré na základe písomnej žiadosti poskytne okresné riaditeľstvo Policajného zboru obecnej
polícii,

g) poskytovaním údajov z informačného systému ministerstva vnútra a informačného systému
Policajného zboru na základe písomného alebo telefonického dožiadania a oznámenia platného
hesla stanoveného pre zisťovanie údajov v evidenciách obyvateľstva a motorových vozidiel,
včas zaslaného obecnej polícii v písomnej forme, ak osobitný predpis neustanovuje inak,

h) spoluprácou pri vykonávaní preventívno-bezpečnostných opatrení organizovaných na území
obce, ako aj pri vykonávaní a prezentácii preventívnych projektov.

I Zákon č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov.
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I Čl. 4

(l) Spolupráca podľa čl. 3 tejto dohody sa uskutočňuje na základe spoločnej koordinácie

I
výkonu služby najmä počas spoločenských, kultúrnych, športových a iných podujatí
organizovaných na území obce.

(2) Pri príprave opatrení súvisiacich s podujatiami uvedenými v ods. l sa spolupráca
realizuje prostredníctvom kontaktných útvarov; v prípade konania rizikových športových
podujatí alebo iných rizikových spoločenských podujatí sa spolupráca môže realizovať priamo
prostredníctvom krajského riaditeľstva Policajného zboru.

(3) Kontaktné útvary sa v dostatočnom predstihu informujú o konaní podujatí na území
obce, u ktorého je dôvodná obava, že z dôvodu nedostatočného zabezpečenia zo strany
zvolávateľa, resp. organizátora, by mohlo dôjsť k narušeniu verejného poriadku a k ohrozeniu
života a zdravia osôb.

(4) Obecná polícia informuje operacne stredisko okresného riaditeľstva Policajného
zboru o miestach zhromažďovania sa osôb, zo správania ktorých je možné predpokladať, že
dôjdek narušeniu verejného poriadku.

(5) Strany dohody aktívne spolupracujú pri ochrane života a zdravia osôb, ochrane
majetku fyzických osôb a právnických osôb pri povodniach, zosuvoch pôdy a iných
mimoriadnych udalostiach.

Čl. 5
Splnomocňujúce ustanovenie

(1) Konkrétne podmienky spolupráce podľa tejto dohody sú oprávnení dohodnúť
v rozsahu svojej pôsobnosti vedúci pracovníci a funkcionári kontaktných útvarov podľa čl. 2.

(2) Plnenie záväzkov z tejto dohody zabezpečia osoby uvedené v odseku 1.

Čl. 6
Povinnosť zachovať mlčanlivosť

Určení pracovníci strán dohody zabezpečia, že informácie a údaje, ktoré podľa tejto
dohody získajú, budú využívané len na plnenie úloh ustanovených zákonom a na účely, na ktoré
boli žiadané. Určení pracovníci strán dohody sú povinní zachovávať mlčanlivosť
o skutočnostiach, s ktorými sa oboznámia pri realizácii tejto dohody.

Čl. 7
Osobitné ustanovenia

(1) Strany dohody vytvárajú priaznivé podmienky pre rozvoj neformálnych vzťahov,
najmä pozývaním na organizované kultúrne, športové a ďalšie spoločenské podujatia.

(2) Strany dohody sa budú priebežne vzájomne informovať o úrovni kvality
a nedostatkoch vzájomnej spolupráce a budú prijímať opatrenia na zabezpečenie zvyšovania jej
efektívnosti.
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Čl. 8
Záverečné ustanovenia

(1) Táto dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu stranami dohody.

(2) Dohodu možno ukončiť písomnou dohodou strán dohody alebo písomnou
\)po\ed'ou ktorejkoľvek zo strán dohody. Ak sa strany dohody nedohodnú na skoršom ukončení
tejto dohody výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom nasledujúceho
kalendárneho mesiaca po jej doručení druhej strane dohody. Táto dohoda sa uzatvára na dobu

neurčitú.
(~) Zmeny a doplnenia tejto dohody môžu byť vykonané len na základe písomného

dodatku podpísaného štatutárny mi orgánmi strán dohody. Dodatok sa po podpísaní stáva

neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody.

(4) Strany dohody sa zaväzujú jedenkrát ročne vyhodnotiť plnenie dohody na
koordinačných stretnutiach, ktoré budú organizované jednou i druhou stranou striedavo. Prvé
koordinačné stretnutie zvolá obecná polícia.

(5) Každá strana dohody obdrží dva rovnopisy.

(6) Strany dohody vyhlasujú, že si túto dohodu pred jej podpisom prečítali, jej ohsahu
porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpísali.

1 4 09 7011
V Košiciach dňa .

1 4. 09 7011
V Smižanoch dňa .

Za Krajské riaditeľsrvo Policajného zboru
v Košiciach '

Za obec Smižanv

·········'ŕw .•........ ·,·····

pik. JUDr. Jana Baranová
riaditeľka

Krajského riaditeľstva PZ v Košiciach

......................... ~ ..:\ \ .
Ing. Michal Kotrady

starosta obce Smižanv

C: KRPZ-KE-VO-106-012/2011
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